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lárcins 15. 
Zúgjanak a harangok I 
Szálljon hálaadó i m a a nemset 

millióinak ajkáról a m a g y a r o k nagy 
Istenéhez I 

Z e n g j e n a hazaf ias s z e n t ének 
ée harsogja tul a tengerek mor
mogását. 

B o r u l j o n térdre e h a s a minden 
polgára ée Udvöeölje a m a g y a r s z a -
badság Ünnep napját „Március 
idu' -sát 1 

Légy üdvözölve általunk te, a 
„Ssabadság,* a „Testvériség* éa 

.EgyenlCsőg* felvirradásának 
legszebb ünnep n a p j a . 

Félre most a hétkösnapi gondo
l a t o k k a l I 

Ünnepeljünk m a mindnyájan. 
H i s s e n es a nap aa , amely k i r a 

gadta nemaetünk fiát a tespedés, 
a gyáva meghunyásakodás fertőjé
ből. B a a nap törte széjjel a s a a -
badság rabláncait és vágia a z s a r -
nokság vigyorgó ábráaatáhoa I 

E a a nap egyben a „Testvériség* 
éa .Egyenlőség* megteremtője is. 
Megteremtve bejárta ea a két saent 

saó a m a g y a r nép millióinak saivét 
és veséit. 

Már megteremtésekor elmúlt m i n 
den nemzeti fájdalom, minden nem
zeti keserűség. L e d i l l t a fal a g a z 
dagok és szegények között; n e m 
m a r a d t más, c s a k „ember.* M a g y a r 
ember 1 K i vitte- a haaa oltárára 
legdrágább kincsét, „pirosló vérét 1 ' 

Március i d u s a f T e , a szabadság 
hajnalának szent ünnepe, üdvöz
lünk újra. 

D e hogy is ne ? ! 
H i s s e n te adtad a m a g y a r s z i 

vekbe a szikrát, mely lobogó lángra 
gyújtotta a hazaf ias nemzet szivé
ben szunnyadó hazaszeretet fák
lyáját. 

T e voltál a a a nap , amely a 
világ összes hadi tárogatóinál erő
sebben hangoztat tad h a t a l m a s s z a 
v a d d a l : 

„Talpra magyart 
Hi a hazaf 

T e voltál a a a i>ap, a m e l y t izen
két apostol módjára, tizenkét pont
ban prédikáltad a nemzet a r a n y 
igazságait. 

N e m hosszas tanácskozásokkal 
hanem egy s z i k r a kipattanásával 
teremté meg ez a szent nap a s z a 
badságot. 

P a r a n c s szavára lehullottak a 
megláncolt nemzet kezeiről a bék
lyók 1 A z egész világ bámulta eat 
a m a r o k n y i m a g y a r népet, m e l y 
inkább volt hajlandó elpusztulni , 
mint tovább is a zsarnokság r a b 
igájában görnyedve n y o m o r o g n i 

Március idusa I T e romboltad le 
a szóllás szabadság béklyóit, te 
teremtetted meg a-„Szabad sajtót.* 

A rabigába szorított gondolat 
megrázta magát, levetette bil incseit 
és millió szárnyakon repült ezertz 
e hazába és a m a g y a r nép öröm 
u j j o n g v a ült halotti tort a „censura* 
temetésén. 

T e voltál as a kis mustár mag , 
amely e napon kikeltél ée percek 
alatt a hasáért élni és halni kész 
hadsereget teremtettél. 

Mikor azután bekövetkezett a 
tettek ideje, a „március i d u s a * volt 
aa a szülő a n y a , amely oly láng-
lelkü, ha lhatat lan emlékű if jakat 
szült e szegény hazának, akik a 

T A C A. 

Mindig a másé. 
I r t a : Konkoly Ferenc. 

(Fo ly t . ) , 
D s tortát ntégtem kerUlbttta el . Épen 

b s t k t r t fordulni a h ivata l t ktpuján, mi 
dőn dáloag testtartással csörtető k t r d d t l . 
épen Graboteh Látzldt hozta ttembe vele 
a véletlen. Lehetetlen volt mag nem lát
nia. Graboteh már mentiről v i g t n köasönt 
feléja. Fogadni kellett. Barátságot arcoal 
ttivéban at irigység minden kígyóival 
nyujotta nőiesen finom keteit a főhadnagy 
falé, miköaben erejét megfeaaitve a lehatő 
legterméatztaaabb hangon üdv ötö l te : 

— Itten hoaott Láatlé, Olvastam aa u j 
tágból eljegyzésedet, aaivből Udvöaöllak 
érte. Jó ismerem a lányt, talán aenkiaa 

jobban ebbeo a városban. Mondhatom, 
jól választottál. Jobb feleaóget, iteretőbb 
hitvest talán aa egáaa föld kerekaógóu 
sem találtál volna nálánál. 

— S ta mondod est nekem, kiről aa 
egéaa vároa aat tartotta, hogy egyetlen 
igaa kérője lehet Klárikának. 

— Én mondom, ká sohasem lehettem 
volna Wiodisch Klárk férje, mert ha Mé
rettem volna, akkor is osak baráti szere
tet lehetett volna, melyet a houzae i s 
meretségünk, kölotönös tiaeteletUok oly 
annyira megerősített,' hogy abból szere
lem, egyetleo kelléke e boldog hásaaélet-
nek toha tem fejlődhetik. 

— Látod ennek seivemből örülök, örü
lök, hogy egy i lyen derék, igat férfiúnak, 
mint aminő ta vagy nem okottam szív
beli keeerüaéget. Mert őszintén tiszti be-
csületemre mondom tenéked ebben aa ün
nepélyei peroben, hogy engem Klárikám-
hoi a tisata, önaetlen aaerelem értése füs 

• megküldtem volna veled talán még ak
kor is, ha ta tényleg ateretted volna Klá
rit e nekem minden erőmet megfessitve 
kellatt volna boldogságomat kivereked
nem. De igy sokkal jobbsn sseretem. 
Igaián mondom, nagyon megörvendez
tettél eaael a kijelentéseddel. 

Grabosoh sugársó arcoal, meleg kéz
fogánál buosuaott el Hertaytél, k i ott ál
lott még tokáig, merően utána tek intvt 
z déloeg katonának.' 

S aaután betért a hitalába. Mint vala
mely elektromos gép, melyet ha beigasi-
tanak működői kesd, épenugy Hertay is 
munkának látott. E s s e értelmei hetedhét 
orseágon tul kslaodotott, de agya, kese 
a biztos, tudatoa mérnök esskösa . lett, aa 
nyügösta le oehéa problémáival. 

L a a i a n , lasaan a kisváros megbarátko
zott aaaal a helyzettel, mely a Windisoh 
— Hertay kombioáoiót halomba döntötte. 
Elhitték Hertaynak gavalléros kijelenté-

Sirolin 
* ss Mrtfval Is • S M H l 

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár
köhögés, skrofuloris. Influenza 
ellen asAmtalaa tanár és orvos áltat naponta ajánlva. 

Olttkoo értéktelen aténratnkat la Idáéinak, kérjen 
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hazafiság szent tűiében felhevülve 
zúgták Kárpátoktól Adriáig: 

„Rabok tovább nem leszünk I" 
Március idusa kűldé el közénk 

prófétái', akik hirdessék a s z a b a d 
ság igéit I És riasztó d a l i b a n éne
kelték füleinkbe: 

„A magyarok Istenére esküszünk, 
'esküszünk . . .* 

Március idusa I Mindezekért légy 
Üdvözölve általunk I 

T e v a g y e nemzetnek legszebb, 
tegnemesebb ünnepe. 

N e m kell ahhoz sem egyhézi, sem 
országos törvény, hogy téged ünne
peljünk!! Benne v a n ez a szent kö
telesség a nemzet fiainak szivében 
kitörülhetetlen betűkkel. 

N e m egyeseknek, nem is pártnak, 
nem egy felekezetnek, hanem az 
egész m a g y a r nemzetnek ünnepnapja 
a március i d u s a i ! 

Ünnepeljünk tehát! 11 
•a 

E g y r ő l - m á s r ó l . 

Valamikor a magyar kultúrának egyik 
előharcosa volt a magyar színészet. 

De osak voltII 
Mert hát erre már c iak a „régi emberek" 

emlékeinek. 
Ezeknek a gyomra azután föl is fordui 

a mai „komédiások" — „komédidzdsdtót." 
Aionbau hoaaijuk nevelődött a kösön

ség nagy résae i i . 
Különösen a fővárostól távolabb eiő 

vidéken. 
Itt hiába kínálná a ninigaigató a síin 

háai közönségnek a klaszikus kor klaszikus 
darabjaitl 

Legfeljebb egy pár elöregedett, a régi 
kor szülte régi alakja menni el a szinhdzba. 

Mama oár nem „Bánk fián", nem „Hu-
nyady László" kell , hanem a „Qoldstein 
Számi", a „Sári Néni" még a többi osto
baság. 

A klasaikue, erkölcsnemksitő drámáknak 
ét vígjátékoknak még a címét sem ismerik 
a direktor urak. 

Ennek egyréseről a közönség is az okai 
Mert ha erkölcsnemesiiő, a nemzetiség és 

hazafiság emlékeit dicsőítő darabok kerül
nek seinre, aaokat ugyan a kutya sem 
igen néai meg. 

Mig ellenben, ha valami „frivol fé/f" 
előadását hirdeti a sainlap, ugy sokan, a 
közönség majd egymást töri-zúzza össze. 

A darabokhoi méltó azután az igiigató 
ia, a saereplő sainésaek is . 

E s u'ónbisk már annvira vitték, hogy 
nem szégyenlik magukat színművészeknek ne
vezni. 

Hej pedig a művésset isteoassionya, 
ha látna és hallaná őket, daoára halha
tatlan voltának, szörnyet, hatna I 

No de mama mindenki művész; még a 
Kadarkuton működő ..tánctanító" stabó-
legény is „tánc-művésznek" mondja magát. 

Nekünk is van egy ssiriéaa direktorunk, 
aki évről-évre nyakunkra van kötve. 

Ugy vagyunk vele. m i n t a „magyar cí
mer" a „kétfejű sassal." Utálják egymást, 
de nem lehetnek el egymás nélkül. 

A mi direktorunk is megjön minden 
évben bár, 'udja. hogy szedett-vedett tár
sulata itt senkinek sem kell. 

Néme t ik „helyisajtó' orgánum ugyan 
agyondicséri a nagyhangú komédiásokat, 
de a dicséretnek m*r nem igen hisz a 
közönség. 

Beteg nem igy volt Rossonvbzn I ! 
Ott a saj'é egvhangű ag hivta föl a 

mi k-dves közös direktorunkat, Baltát, hogy 

sét, hogy fogadsima tilt ja, raetyet édes
apja halálos ágyán kötőt, hogy özvegy 
édesanyját sohasem hagyja egyedül, még 
felesége kedvéért sem s esért sohasem j u 
tott estébe a DŐsülés a mindnyájan a 
hétköznapi érdeklődéssel várta aa esküvő 
bekövetkeztét. 

Hertayoak, ha egy pillanatra átcikázott 
is agyvelején a t a fel-feltulakodó kérdés, 
vájjon Klári sserette-e őt tulajdonképen 
s hogy jé lenoe erről mégis bizonyságot 
szereznie, de hogy tényleg kérdést is 
öntésien efelől a boldog menyasszonyból, 
még álmaiban sem jutott estébe. 

Fatalista volt. A m i jtörtént, annak ugy 
kellett történnie s aion váltoatatni em
beri hatalom nem képes. 

Még aa esküvő napjáig valami csoda
tételben bízott. Nem akarta elhinni, hogy 

minden o yan simán, hétköznapi módon 
follyon le. mint m • Unyok esküvőjén, 
Azt hitte, hogy az u olaé percben, va la 
melyes fordulat mégis esak kisökkenti őt 
e lehetetlen helyzetéből, valami történik, 
aminek köveikeltében ó ismét elfoglal
hatja régi helyét ott a Wiodischék, ba
rátságos, meleg, puha fisakébeo. 

De oem történt seuuni, A tüiérfőhad-
na3y büszkén sétált fiatal menyasszonyá
val a várna főterén, a . megszokott séta
időkben. Klári sugárzott a boldogságtól s 
oly barátságosan köszönt vissza Hertaynak, 
hogy az abból semmiféle belső tragédiára 
•em követkeatethetett. 

S mégis bizonyosra vette, hogy va la 
minek történte kel l . 

Násznép, násznép Hátán tolongott a 
ki-város igazán gyönyörű templomában. 

némten legalább kissé tűrhetőbb színészek 
után, hogy etáaddsai valamennyire sztvlel-
hetök legyenek. 

Mikor aaután eaen jámbor óhajtással 
nemben a direktor ur még hencegni mert, 
a pozsonyi összes sajtó bojkotálta. 

Igy van ea1I 
De hát régi közmondás, hogy a jejétöl 

büdösödik a hall 
Ha a magyar kormány sz in ügyi osztálya 

mindenféle baltáknak nem adna koncessziót 
és államsegélyt, majd másképen nézne ki a 
magyar színészet. 

í ven körülmények között és i lyen ko-
médiázásokra aat kívánnák azután Kapos
vár várostól, hogy százezrekbe kerülő szín
házat épitessen. 

Édes jó Istenem, de nincs. 
Azért, hogy benne ez ismert alakok 

rontsák a levagöt, azért ugyan nem érde
mes. 

A városnak nincs csatornázása, nincs 
elegendő iskolája, annyi kívánni való van 
eaen kívül, hogy felét aem tudja léte
síteni : pótadót emelni már alig lehet, mert 
már úgyis S 7 % körül dolgosunk. 

És még drága „Szinkört" forszíroz
nak t I 

Kérdjük hogy kik?! 
A felelet reá igen egysaerU: 
Azok akik a pótadóhoz mivelsem járul

nak! Csak élnek a város területén, mint 
az ázalagok a vízben. 

De Istenemnek hála, nem ezek kormá
nyozzák Kaposvár városát I 

Nem bizony I I I 

** Rendkívüli varmegyei közgyűlés. So
mogy vármegye törvényhatósági bisottsága 
f. hó 18-án d. e. 9 órakor reodkivüli 
köagyülést tart, melynek egyedüli tárgya 
a szigetvari városház építési Ugye. 

Ott volt köttük Hertay is, halvauy ar
c ú a lakodalmat megelőző éjtsaka még 
halványabbra festette, ugy néaett k i mint 
ha a saját ároyéka lenne. 

A pap ösaaeeakette, a harangok meg
kondultak s sugó atolossma hangjára vo
nult k i a lakodalmas menet, elől aa ifjú 
nászpárral a világos templomból. 

Hertay mellett mentek el épen. Minden 
erejét össaessedte s ugy nyujotta üdvös-
lésre reszkető kézét, Mintha ettől várta 
volna megmenekülését rettenetes helyze
téből. De a menyasszony kiengedte kezét 
a görcsösen tapadó ujak közül a tovább 
libegett fehér telyem köntösében, mint 
egy visstahoshatatlan fehér álom. 

Már régen eltávozott mindenki. A tem
plom kiürült. A küszöbön térdeplő ko l 
dusok is ott hagyták már jövedelmező 

V15K095ZKY 3ÜHQS 
mükertész 

K A P O S V Á R O T T . 

Ajánlja dúsan 

felszerelt :: :: 

jótállván az oltvány faji minősé
géről is. Ajánlja rózsa és egyéb 

f v i r á g k e r t é n e t é t . 
Elvállal uradalmaknál és magánosoknál parkírozásokat, fásításokat és minden 
a kertészeti szakmába vágó munkálatokat. ::: C s o k r o k és k o s z o r n k 
a l e g s z e b b é n és l e g j u t á n y o s a b b áron készíttetnek és szállíttatnak. 

Célja: jé, szolid éa olcsó kiszolgálás. 
A közönség szíves megrendeléseit kéri. 

T 
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H Í R E K . 

— Kijeveiéi A m. k i r . főldraivelés-
ügyi miniszter Bükhel János főerdésit, a 
kaposvári erdésteti hivatal veaatőjét, k i r . 
erdőmérctíkkó nevette k i . 

— felüli 15. Nagy ünnepséggel Uli 
meg Kaposvár városa a március lő-iké 
oek emlék ünnepét. De nem oeek Kapos
várott, hsnem még •• egéss vármegye 
területén is nsgy ünnepségek lesinek. 

— lyifdi jaiál . Percte l Ákos kir . ítélő
táblai rangban levő kspoavári kir . tör-
véoysiéki bírót ttját kérelmére nyugdíjba 
helyesték. 

— Sikkasztal. Koval ik Imre kaposvári 
cukorgyári munkái, megtakarított 25 kor. 
késipénsét megőraás végett átadta Ssél 
János nevű kaposvári lakós munkástársá
nak. A k i a reábitott péoit megitta. E 
miatt aaonban Koval ik Imre Ssél Jánost 
följelentette • kaposvári rendőrségnél, 
ahol Ssél István ellen as eljárást megin
dították. 

— Tízeiét. Takács István kaposvári 
lakóénál, as ablakpárkányra helyeiéit 
lámpától a függöny tüaet fogott és a 
ssobában levő tárgyak pár perc alatt 
lángban voltak. A ssomtaédok vették 
ésare a tűset, amelyet aaután kösös erő
vel eloltottak akkorra, mire a tűzoltók 
„felöltözve" magjelentek volna a szín
helyen. 

— Közvágóhíd kibővítése. A kaposvári 
kösvágéhid kibővítése régi óhajt as ér
dekelteknek. A város képviselőtestülete 
most atutáo e httárosta, hogy a vágóhi
dat kibővíteti és fagyssalőval látja el . A 
városi mérnököt evégből utasította, hogy 
at épitéai tervet késsitse eb 

helyüket. A Sekrestyés egymásután olto
gatta k i a félig leégett gyertyákat s Her
tay még mindig ott állott s bámult a sö 
tétedő teplorahajéba, a nagy ürességbe, 
jövendő é étének symbolumába. 

A sekrestyés ssiote meghökkent, látva 
a tétováié zavarodott férfiút, hangtalan 
saavakat suttogva, mintegy önkívületi ál
lapotban. 

Lassan megérintette, Hertay feleszmélt. 
Megsimította homlokát a a riasaté gon
dolatokat kezével igyekezett elüsoi on
nan. Majd lassan indulni kezdett kifelé, 
a kapuban megállott • hirtelen vissssfor-
dulva, mint ak i valami nagy csalódásban 
réaseaült, ádái dühhel fordult aa oltár 
elé i ugy harsogta a visszhangos tem
plomba. : 

— Niooa Isten 1 . . . 
( V é g e ) 

- i siketnemak kapoivári intézete I . 
osztályba aa 1909 —1910-ik tanévbeo 
tiaenöt siketnéma növendék vétetik fel. 
Pólyálhatnak első sorban Somogy, Zala, 
Baranya Tolna vármegyékben tartózkodó 
7 — 10 éves siketnéroa gyermekek. A 
kérvények legkésőbb f. évi május hő 
20 áig a kapoivári siketoémsiotéset igaz-
gatóságáhos küldendők be. A szegény 
sorsúik ingyenesen vétetnek fel . Egyéb 
felvilágosítással as intését igssgatösága 
szíveseit szolgál. 

- A l l | Ciekkíiyvek. A postatakarék
pénztár uj c-ekk könyvecskéket hozott 
forgalomba. E s aa uj esek könyv illetva 
aa abban foglalt űrlapok az eddigieknél 
kisebb a i t k u s k , könnyebben kezelhetők, 
kiállításuk is díszesebb és módosított 
ssöregUk, most mát teljesen megfelel 
a folyó év július elsején életbelépő csekk
törvény határotatsinak. A régi csekk-
könyvecskéket a számlatulajdonosok aka
dálytalanul felhaszeáihatjak. A posta
takarék figyeimeateti a számlatulajdono
sokat, hogy j u ius elsejéiéi kezdve a 
régi csekk könyvecskék szövegébe pótló
lag vegyék fel a szarnia követelésére való 
hivatkozást is, mive l , ea aa uj csekk
törvény érvényességi kellékét képezi, 

- Országos tornaverseny. a közoktatás
ügyi miniszter leiratban értesítette a 
kaposvári gymnásium igazgatóságát, hogy 
a diákok országos tornaversenye az idén 
Budapesten és pedig május 22 és 23-án 
lessz. A Versenyen gymnásiomunk 
4 felső osztályának tanulót vehetnek 
részt, ha legalább 12-en jeleni ke inek , a 
jelentkezők száma hatvannál több azonban 
uero lehet. 

- Kinevezés. A m. kir. földmivelési 
miniszter a csurgói tanítóképző intézet
hez Csia Ferenc földmives iskolai szak
tanítót, gasdasági saaktanácsoasá ne
vette k i . , 

- Uj politikai napilap Kaposvárott. A 
48 aa és függetlenségi párt „Kaposvári 
Hírlap" cím alatt uj politikai napilapot 
indít meg, melynek szerkesatője Srőder 
Béla budapeslről jött hirlapiró lesz. A z 
uj lap egyban a somogymegyei 48 as és 
függetlenségi párt hivatalos közlönye 
is less. 

- Péaxigyigaigatóak Utíatetéie. öreiaége 
s király Solymássy Ágost, kaposvári V I I . 
fisetési otstályu pénsügyigtsgatét, V I . 
fisetési osstályu pénzügyigazgatóvá ne
vezte k i ét ez. alkalommal neki a királyi 
tanácsosi cimöt is díjmentesen adomá
nyozta. Közkedvelt pénaUgyigasgaténk 
jól megérdemelt kitüutetését városunk 
egésa kösönsége örömmel fogadta. 

- KéMlÓ testvérek. Tfirök Sándor János 
és Antal füredi-u oai lakótok híres vere

kedők, ami miatt már többször meggyűlt 
a rendőrséggel a bajuk. A mult szomba
ton eata a Korona-utoában rendeztek is
mét egy parázs verekedést és pedig mi
vel más tserencsére nem akadt ellenfélül, 
maguk kötött. Ele inte csak pusata kézzel, 
de később már késre került a sor. A a 
ügyeletes rendőr megkísérelte őket szét
választani, de nem sikerült. Igy aaután 
kérésére a központból 8 rendőr jött segít
ségre, akiknek aaután sikerült a vesteke-
dóket lefegyverezni, ds akkor már mind 
három testvér több sebbé; véraett. A rend
őrség a vesaekedőket letartéatatta és aa 
eljárást megindította elleoük, 

— Gyorsvonat N a g y v a r a d - F l u e között. 
A baja—báttasaéki dunai hid elkészülvén, 
maholnap a forgalomnak ia át lest adva, 
hogy a nagy magyar alföld a tengerrel 
igy egyenes összeköttetést kap aa egy 
régi köséhajnak eredménye. Amint a vas
úti körökben hírlik, hogy ez zz összeköt
tetés még inteosivebb legyen, tervbe van 
véve, hogy Nagyvárad és Fiume között 
gyorsvonalot rendszeresítenek. Evégből a 
pályát több helyen átfogják alakítani, igy 
a többek kötött ötvöskóuyi éa Somogy-
saobb kötött a pálya átalakítás előmun
kálatait már meg ia kezdték. 

— Vizvezetekíak kztjaL VizveaetékUnk 
uj kutioroiata teljesen elkészült, azokat 
a város ideiglenesen már át is vette. 
Most még csak a kutsoroaatnak aa üzembe 
való bekapcsolása van hátra, a mely pár 
hé alatt síimén kési lesa, ugy hogy a 
tavassial már etekből is kapunk vizet. 

— Uj postabélyeget Ssterényi kereske
delmi államtitkár, a bélyeggyűjtők kiállí
tásán aaon kijelentést tette, hogy a 
többé-kevésbé saép posUbélyegeket ujak
kal fogják kicserélni. E r r e a postabélye
gek nem valami ajánló szine és alakja 
iudi i ja a kereskedelmi kormányt, 

— Betörői! kiiérlet. Folyó hó 6-án éjjel 
a nagyatádi takarékpénztárba ismeretlen 
tettesek' beakartak törni. De aa intését 
vasajtó, valamint aa épületben lakók 
elriasztották őket. A csendőrség nyomó-
tást indított meg a tettesek kásrekeritése 
tárgyában. 

— Elfogati tolvaj. Kooll Ádám 29 éves 
ssuloki születésű csavargó, a mult héten 
beszökött özv. Zenitnek Károlyné árkos-
pusztai kasaoárné lakásába éa a háa 
folyosójáról egy 30 korona értékű fekete 
ssinü női kabátot ellopott. A lopást észre
vették és a cselédség a tolvajt elfogta 
éa átadta a csendőrségnek. 

— TolTl j hizilZOlgl. Baltás Ferenc házi
szolgát gatdt js elküldte a postára egy 
áéas utalvánnyal éa 120 koronával, hogy 
adja fel. Baltái el is ment, de a pénzt 

E N E R G I N 
E g y egésa doboa ára 2 . 5 0 korona. 
Kapható a gyógyszertárakban, de biztosan az 
E N E R G I N VÁLLALATNÁL PÉCSETT, 

•oly 6 dobozt bémoitoioi izálllt. 

Leghathatósabb és legízletesebb h i z l a l ó ég T é r t t s x t l t ó s i e r ! 
Számos elókeló orvostanár és szaktekintély által kitűnő eredménnyel kipróbálva. 

G v A P f n a b o b n á l * Sietteti a járást és fogzást, eloszlatja a mirigyeket és az 
n y c n B C K C l I l G I . ó t v a r t biztosítja a csontok és izmok ép fejlődését, javítja 
és rendezi az emésztést. 
FolnÁHoIrnál • Utolérhetetlen vérképző, gyengélkedőknél erősítő és mirígy-
1 6 I U U I I G U I G I . oszlató szer, mell bajosoknál megszünteti az izzadást és elő
segíti a gyógyulást. 
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nem adta fel • mikor otthon • feladd 
vevényt kérték tőle, aat haaudta, hogy 
elvetetette. Gazdája nem ia gyanakodott 
reá, de mágoap már igen. U g y tortént, 
bogy Baltát még este elment hasúiról 
ée még reggel ae jött viasaa, ee asután 
gy»nus volt gssdájánsk e rögtön utána 
nésett a postán, bogy a péna feladva 
lett-e. Itt aaután kitűnt, hogy Baltáa a 
péost elsikkasztotta, a mire a rendőrsé
gen feljelentette. A rendőrség e asotgát 
egyik éjjeli mulatóban hamarosan meg 
is találta, de a pénabői Baltás ekkor már 
68 koronát elmulatott. 

— i i e l l i és lsgfoiteukb teendő, amelyre 
kertjeink felszerelésénél tekintettel ke l l 
lennünk; a vetőmagvak oly cégtől való 
betaeraéie, melynek hírneve garancia arra, 
hogy a kerttu ajdonot fajtiszta éa csira
képes magvakat k a p ; olyan magvakat, 
melyek minősége már maga minden tekin
tetben kielégítő eredményt biatoait. 
A Mühle-féle magvak 36 év óta felülmúl-
hatatlanoknak bitonyultak, a Mühle név 
36 év alatt a kertbarátok körében foga
lommá lett l 

Kisebb kertek felszerelésére ajánlom a 
követkeaő gyűjteményeket: 

I , saámu mintagyüjtemény a legfinomabb 
konyhakerti magvakból, ára 7 kor, 

20 gr. Petrezselyem 
20 „ Passtemák 
20 . Spenót 
10 , Ugorka 
Yé * Cukorborsó 
V. , Kifejtöborsó 
>/« • Fin- velőborsó 
V, « Karóspsssuj 
Y< a Tttrpepatsuj 
1 adag Édespaprika 
1 . Csipós paprika 
1 . Paradicsom 

100 szem Karfiol 
10 gr. Komi káposzta 
10 , Kései , 
10 , Komi kai 
10 , Kései „ 
10 . Kalaráb 
20 . Sárgarépa 
20 . Céklarépa 
10 , Saláta 
20 , Hagyma 

Pérbagyma 
Hónapos retek 
Téli retek 

10 
to 
to 

I Y . ssámu gyűjtemény a legssebb nyári 
virágokból, ára 6 korona. 

1 adag Saépaoaka 
1 s Orosslánssá-

jaoaka 
1 „ Peremér 
1 ,, Törpe fisziiózsa 1 
1 „ Magaa „ 1 
1 „ ToUbokrétáa 1 

kakastaréj 1 
Taljas ibolya 1 

1 „ Collinsia 1 
1 „ Clárosi 1 
1 „ Redőszirom 1 
1 „ Teljes sarok- 1 

virág 1 
1 a Teljes szegfű 1 

1 adsg Qodetia 
1 „ Szagos bükköny 
1 „ Fáj virág 
1 „ Lobelia 

Otthonka 
Petúnia 
Lángvirág 
Puskapor virág 
Szagos rezeda 
Ssiléna , 
Bársonyka 
Sarkantyúké 
Verbéna 
Béavirág 
Kúszó babuga 

Megrendelések intésendők: Müh'e Árpád 
magkereskedése, kertészeti telepe és rósss-
iskolái Temesvár. 

— ftlttlil férj. Nem irigylendő seres 
van Lengyel Fereno kaposvári napszámos 
feleségének, nem elég bsja, hogy aa ég 
6 gyermekkel áldotts, vsgy inkább verte 
meg, de ezen felül férje nap nap után 
a legdurvábban bánik ve'e. A férj kere
setét rendesen elissza és ilyenkor része
gen hsat menve, lakásán a legbotrányo-
•»bb jeleneteket rögtönai. A mut hét 
végén is réssegen ment hasa Lengyel , 
termésseteseo egy fillér nélkül, a miért 
felesége szemrehányást tett neki, ea aaon
ban annyira dühbe hoata, hogy késével 

feleségét lessurai ekaáta. A s asszony 
segély kiáltásaira figyelmessé lett ssom-
seédoknak sikerült Lengyelt megfékezni, 
bár akkora es stssony már karján egy 

1 kissebb ssurást kapott. A dühöngő férj a 
rendőrségre került, amely ellene as eljá
rást megindította, >) 

- „W$L fergWttl U U e " " i feltűnést 
keltett Kannától eredő magvak. A a idén 
friss, kifogástalan magot; hozok áruba a 
mindenütt jogos csodalatot keltett rózsa-
saiaü „Mad. Marguorite Mühle" kanna vál
fajból. Több évi- tapasztalatok révén i s 
meretes, hogy esen, csakis önmegtermé-
keoyités által nyert magvak (a magot 
adó növények ssigornan elkülönítve te
nyésztenek a többi kannafajoktól), felette 
dúsan virágáé és legremekebb u j sain-
árnyalatokban pompásé kannaosttslyt ered 
ményeatek. A magvak rendkívül sok vál
tósától szolgáltatnak — majdnem minden 
magtsém más fsjt ad, és a kannáknál 
majdnem minden lehető sain van képvi
selve. A legsötétebb bíbortól kezdve, skar
lát, sinóber, párisii piros, világos piros, 
sötétrótss, világos és t i s i t a róssa egésteo 
a legvilágosabb tejssinfehérig terjed a 
saiojilék. Növésbea majdnem valsmenyi 
magonc egyenlő, amenyiben jól tömött, 
igen tetsaetős növés által tűnnek k i , A 
fő aaonban esen kannaosstálynál a rend
kívül dua virágsás ét a hatalmat virág-
fürtök. A fiatal magoncok már a t első 
évben szolgáltatnak gyönyörű taép 
v i r inyt . 1 adag (20 nem) 80 fillér, 10 
adag ő kor 50 fillér., 100 ad*g 60 kor. 

A „Mid. Marguerite ,MUhle*-faj egy 
erőt virágaóképes gumója 3 kor,, 10 db. 
28 kor., 100 db. 250 kor! 

— ItgÜTÓ. A kaposvári áll-mi éa községi 
polgári fiúiskola 1848 mároius 15-ének 
emlékesetére folyó évi március hó 14 én, 
vasárnap, délelőtt 11 órakor a „Korona-
Saalló* nagytermében hazafias ünnepélyt 
tart melyre t. címet éa b. családját tiszte
lettel meghívja as iskola tantestülete. 
Ülőhely as I — V . sorban 2 kor., a többi 
sorban 1 kor,, áliéhely 50 fillér. A lissta 
jövedelmet felerészben a : városunkban fel
állítandó Kossuth szoborra s felerésaben 
jótékonycélra fordítjuk. Jegyek előre vált 
haték Hágelman Károly ur fő-utcai köoy v 
kereakedésében, valaraiot az ünnepély előtt 
a pénztárnál. — Műsor: 1. Nemzeti ds1 . 
Énekli as ifjúsági énekkar. 2. Megemlé
kezés 1848 ró). T a r t j a Gálos Ferenc igaz-
gaté„ 3. Ábrányi: Mi a háta? (Melodráma) 
Saavalja Bakos István tanuló, zongorán 
kiséri: Szenes Jenő tanuló, 4. Goueod : 
Faust Sibel áriája. P u b c i n i : Bohémek, 
Musette keringője. Énekli Fr i ta J u d i t k i s . 
asszony, zongorán kiséri': F r i i s Leó volt 
növendékünk. 5. Elbeszélés a szabadság-
harcból. I r ta éa felolvasás: Vajthó Jenő 
p. isk. tan. 6. Pargolesi B r s g t : Melódia 
(Gelló-szóló). Előadja: : F r i t s Leó ur . 
Zongorán kiséri : F r i t a J u d i t kisasszony. 
7. Kuruc dalok. Énekli aa ifjúsági ének
kar. 8. F a r k a s : A vén cigány. Ssaval ja 
Reich Andor tanuló. 9. B e l l i n ! : Somiam 
aula. (Hegedüsiéld.) Előadja : Sprenger 
Lajos tanuló, zongorán k i s i r i : Szenes 
Jenő tanuló. 10. Himnusz. Énekli aa ifjúság. 

- fa|7ilk«li(i UlérltL Varga Mihály 

dülőutcai lakós a boriváinak meglehetős 
barátja volt, ami miatt feleségével több 
isheo nézet eltérésbe került. Ebben 
pedig as volt a baj, hogy felesége igeo 
harcisa kedvű menyecske volt és néeetét 
nemcsak véleménnyel, de egy pár nyak
levessel is támogatta rendszerint. A mult 
héten ia varga egy kissé többet talált 
beszedni a jóból, amiért aaután otthon 
felesége egy pár nyak levettet faszertett 
prédikációval fogadta. V a r g a esen nagyon 
elkeseredett és a szobából kiment, éa 
valahonnan kötelet keritve a pitvarba 
Hörgésére aaonban felesége figyelmes 
•én és észrevévén tettét, még idejekorán 
eivágta a kötelet, ugy annyira, hogy 
mire as értesített rendőrorvos megjelent, 
Varga már as egyik korcsmában egy 
gohár bor mellett enyhítette fájdalmait. 

Legújabb. 
T b a l y Lássló dr, a kaposvári választó

kerület ors i . képviaelője a követkeaő le 
velet intéate Németh István, Kaposvár 
város polgármesteréhes: 

Tekintetes Polgármester Url 
A ssabsdság kesdetének ünoepéo, mióta 

a kaposvári kerületnek képviselője vagyok 
mindég megjelentem választóierületem 
székhelyén, bogy együtt ünnepeljek aa 
ünneplőkkel. E s idén súlyos betegségem 
miatt képtelen vegyok elmenni, asért 
alázatosan kérem, méltóztassék elmara
dásomat as egybegyűlő ünneplő kösönség 
előtt kimenteni. 

Szívben, lélekben ott lestek éa dicsérem 
as Urat , bogy megmutatta aa utat nem
zetemnek, mely irányban kel l haladnia. 

A Tekintetes Polgármester urnsk 
Budapest, 1909. március 9. 

alásatos stolgája 
dr Thaly László orsz. képv. 

Kossuth Ferenc levele! 
T e k . B a l á z s o v i c h S á n d o r 

g y ó g y s z e r é s z u r n á k S e p s i s z e n t 
g y ö r g y -

„ C s ú z o s b á n t a l m a k n á l a z 
„ I N D A S Z E S Z * b e d ö r z s ö l é s e j ó 
h a t á s ú n a k m u t a t k o z o t t . K é r e m 
l e g y e n s z i v e s n e k e m h á r o m 
ü v e g g e l k ü l d e n i . " 

K O S S U T H F E R E N C 
S z á m o s e l ő k e l ő s é g e k é s o r 

v o s o k i g a z o l j á k , h o g y a t ö r v é 
n y e s e n y é d e 11 s z é k e l y h a v a s i 

gyógyfü sósborszesz 
o n y u11 

t e s t é s i z m o k e d z é s é r e , u d i t é s 
f r i s s i t . M e g ó v j a a t e s t e t a h i d e g 
k á r o s b e f o l y á s á t ó l . M á s s á g é h o z 
( g y ú r ó - k e n ó - k u r a ) f e l e t t e a j á n 
l a t o s . L e g h a t á s o s a b b s z e r c s u z , 
k 0 s z v"é n y , r h e u m a , f e j f á j á"sT 
n á t h a , i n f l u e n z a , t a g s z a g g a t á s 
é s m i n d e n n e m ű m e g h ű l é s b ő l 
e r e d ő b a j o k e l l e n . A s z é k e l y 
h a v a s i „ I N D A S Z E S Z " ö s s z e n e m 
t é v e s z t e n d ő m á s s ó s b o r s z e s z 
k é s z í t m é n y e k k e l , m e l y e k e g y 
s z e r ű s z e s z k e v e r é k e k , h o l o t t 
a z „ I N D A S Z E S Z " s z é k e l y h a v a s i 
g y ó g y f ü v e k b ő l e l ő á l l í t o t t é s 
h a t á s á b a n f e l ü l m ú l h a t a t l a n 
g y ó g y s z e r k ü l ö n l e g e s s é g . 

K é s z í t i B a l á z s o v i c h S á n d o r 
g y ó g y s z e r é s z S e p s i s z e n t g y ö r g y . 
A t ö r v é n y e s e n v é d e t t s z é k e l y -
h a v a s i „ Í N D A S Z E S Z " k a p h a t ó 
2 é s 1 k o r o n á s ü v e g e k b e n a z 
o r s z á g b a n m i n d e n ü t t . 
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Szabó József 
Q O l p é M Q 

K a p o s v á r , Fö-utca 25., 
U udvarban. 

Tisztelettel értesítem a n. i. 
kösöneéget, miszerint raűhe-

-lyemben a teljes létasám meg 
van. a munka ennélfogva zavar-
talanul folyik, a egyben tuda
tom, hagy a drága bolthelyiséget 
faladtam a u g y a n a z o n h á z 
u d v a r á b a h e l y e z t e m t á a 
m ű h e l y e m e t , mi által tete
mesen oloiébban állíthatom k i 
egy éa ugyanaion előnyösen iá
mért j é munkát. 

Tisztelettel 
SZABÓ JÓZSEF. 

4 miniszteri jóváhagyás. 
1. A berlini földm. miniszter urtdl 

1906. február 20. 
2 A koppenhágai belügyminiszter ur-

tél 1906. december 20. 
8, A heiaeui nagyhercegségnél a 

balügyminiaater úrtól 1907. május 18. 
4 A berlini földm. miniszter úrtól 

1907. október 15. 

„ R A T I N " 
m i n t l e g b i z t o s a b b 

egér «• pathányiFtő-szer 
' t o elismerve. — Több külföldi pol
gári éa katonai hatóságok elismerése. 

1 adag patkáay-baoillui 3.— kor, 
1 adag egér-baoillut 1.80 kor. 

P r o s p e k t u s k í v á n a t r a I n g y e n . 

Nagyobb területen aa irtást garanciával 
elvállalja 

..HÁTIN" bikterologlai Uborstt-réméiT-
linaiág atagytreraigi rexerkejrlielóje 

tt egyedirau 

H A A N B i É s I — < A 
B U D A P E S T , 

m Mer.. lotteaMUler-itei 26 24. 

Svaim/íz 
kitűnő hatása O e s e - és hólgagbajoKnál. 

Síéasavdís, kellesei, jmaykás Ízi, runealeiltett, 

rendkívül üdítő asztali víz. 
t 

Ütit, g f f g j i t Orvosilag ajánlva. 
IvégyógytBédra kasszáivá vese- ás hályagbajoknál, a vssemedeuos 
idült, hurutjainál, hugykC- ás föványkápzSdásnál, a légutak 
ás a kiválását 6 sservek hurutos bánt a! mainál kitűnő hatásúnak 
bizonyult. — Prospektust kívánatra küld a forráekeeelffeág t 

Muschong b u z i a s i gyógyfürdő igazgatósága BuziáafUrdSn. 

mmmmmmmmmmmmm 
S z ő l ő o l t v á n y ! 

Régi szőlők hiányaink 'pótlására 2 éves 
gyökerű száza . . . . . 20 K 

Gyökeres fósoltvány l ezre 180 K 
„ , szépséghibával „ 90 K 

zöldoltvány „ 160 K 
Sima , ? „ 90 K 

Gyök. riparia portalis vastag ezre 
„ 2 éves , . , 

Sima riparia portalis . . „ 
. , . vékony , 

GyOkeres hazai nemes vessző „ 
Sima » » » > 

32 K 
40 K 
18 K 
8 K 

30 K 
10 K 

40 legjobb fajban, teljés jótálással, azon kötelezettséggel, hogyha a küldött anyag 
meg nem felel, azt visszaveszem s pénzét visszaadom. — Árjegyzék isgyea. Le 
van benne Írva a Cspdaszőló, Pozsonyt fehér, Muscat Otionet, Csabagyöngye. — 

Hegyi borok eladása. 

Gyöngyösi siller ., . * . . H l . 32 K 
Visontai , , . . { , . „ 36 K 
Gyöngyösi fehér asztali . „ 34 K 

, , pecsenye. , 38 K 

M R Á R A K : 
Visöntai Rizling 

„ Muskotály . 
„ vörös bikavér 

H i . 44 K 
. 70 K 
„ 7 0 K 

S Z É K E L Y I . J Ó Z S E F 
eybngyói, i l l a t Urkta templom. 

Pollitzer Sérvambulatorium. 
Nyilvános orvosi reudelő-iutéeet zérvbsjoaok, ferdén nőttek és amputáltak részére, 

B u d a p e e f , I V . , K o a a u t h L a j o s - u t o * 8 . (Félemelet,) 

A s intézet szákorvosz bárkinek teljesen dijtelsnul rendelkezésre áll, 
A s orvosi vissgálst Igénybevétele vásáriásrs nem köteles. 

O r v o s i eaienörssés, mérmékelt Amis.. 
P I T I2gyé>ni rntpeciAlisi IteaeléMU " M 
Szabadalmazott1 sárvkötők már 5 koronától feljebb. Vidéki rendelések t i 

intését szakorvosa kitol lelkiismeretesen fetülvisagéltstnak s pontosén él 
ttfosgyobb títoktartjtz mellett esskösöltstnek. H i g i é n i k u s c i k k e k a leg
finomabb minőségben orvosilag sjáolvs i s sterilisálva. FeltátleuUl meg-
bishaték. Tuottönként 2 - 1 8 koronáig. 

Ugyanott je leni meg „ l i ember egetztége" oiraü orvosi mű, mely kitáró-
lag sárvbsjjsl, innak' allentaereivel foglalkozik. E munkát bárkinek díjtalanul 
ét zárt boritékben küldi meg ae intézet igsagatója. 



„SOMOGYI U J S A G " 1909. mároiu, 10. 

Teljesen kipróbált, 
minden tekintetben k i f o g á s t a l a n , 
hassnált, I V - e s ssámu „YOST* író
gépet, utolsóelőtti modellünk, ajánl
juk -300 koronáért, esetleg réselet-
fieetésre is. U j X - e s ssámu gépünk 
ára 600 kor. 6 % pénstári engedmény. 

Wmr K ..YOST' Írógép - M 
nem s z a l l a g o s g é p , 
minek következtében írásának t i ss ts -
eágát más gép utói nem érte. Mindkét 
gépet bemutatjuk aa orsaág bármely 
réséében vétel kötelesetteég nélkül. 

Bővebbet: 
„YOST" Írógép r.-L Budapest, 
VII. . Erzsebet-körnt 9 11. (New-York palota) 

KáldOr I . i gazgató . 

Vicze László 
szfj gyártómester 

K A P O S V A B O T T , 
a várraegyehái átellenében. 

Ajánlja dúaan fölaaerelt raktárát 
mindenféle a aaijgyárté-ipar kötelé
kébe vágó 

bőr-áruk, nyergek, bőr
kenőcsök, légyhálók stb. 
beiieriéaére. 

Jó éa pnotna kiaaclgáláat előre is 
b i i t n u t 

Kéri a kösönaég aiivea pártfogását. 

241., 204., 92. aa. 1909. végrh. 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott biréaági végrehajtó aa 1881. 

évi L X X . t.-o. 102, §.a értelmében e ien -
nel köahirré teaai. hogy a kaposvári k i r . 
járásbíróságnak 1908 évi V I I I . 969., 687., 
607., 608., 981. , 909. V I I I . 19. s iamu 
végiévé követkeatében Persietner éa t. 
Hermáim Lipót, na. -éa kir. ároáru gyár 
éa táraai. oaatlakoaottaknak kimondott 
B ' . u és Lukács jayfre 51 K , 351 K , 
33345 K . 180 K 14 fillér. 139 K . 60 fillér 
a jár. erejéig foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján le és felülfoglalt és 
1754 koronára becsült követkeaS ingó 
ságok, u. m. : kfé e vi l lany éa viavesetéki 
feiaaereléaek éa bútorok nyilvános árve
résen eladatnak. 

Mely árverésnek a fenti kir . járáabiró-
aág 1908 évi V I I I . 607., 631., 909. V I I I . 
19. saámu végaése folytán fenti tőke

követelések, eteknek járó 5—6 asáaalék 
kamatai és eddig öasteaeo bíróilag már 
megállapított költaágek erejéig, Kapoavár 
Fő uma 40. as. vhajtáat aaenvedő lakásán 
leendő megtartására 

1909. évi B i r e l n hé 12-lk napjának 
délelőtti 10 érája 

határidőül kitüaetik éa ahhoa a venni 
aaáodékuaók esennel oly megjegyaésael 
hivatnak meg, h-<gy aa érintett ingóságok 
es 1881. évi L X to. 107. éa 108 § t i 
érteiménen késapénafiaetéa mellett, a leg
többet ígérőnek, aeükaég esetén beoaáron 
alul ia el fognak adatni. 

Amennyiben aa elárvereaendő ingósá
gokat mások is le- éa felülfogleltetták éa 
aaokra kielégjtéai jogot nvertek volna, 
eaen árveréa as 1881. évi L X . te- 120. §. 
értelmében esek jevára ia elrendeltetik. 

Ke l t Kapoavár, 1909. január 22. 
Ráca István, k i r . jbir. végr. 

111 Stock Cognac ledicinal 
111 szavatolt valódi borpárlat 

CÜMIS és STOCK 
gózpárolótelepebol BARCOLA. 

Cognac gözfozde állandó t ivatalos vegyi ellenőrzés alatt. 
KAPHATÓ MINDEN JOBB ÜZLETBEN. 

Somogy megye vezérképvUelője: 

S a t t l e r Nátán 
, 2187 

• 
• 

• 
• 

• 

• 
• 
• 
• 

• 

Szolid, tartós liivitelü, legjot>t> anyagú 

Ü Z L E T I K Ö N Y V E K 
ÉS I R O D A I FELSZERELÉSI C I K K E K 
Levélrendezök 
Levél-másoló könyvek 
Kopirlapok 
Kancánk- és olajlapok 
Legfinomabb Irótollak 
Fekete éa színes tinták 
Fosta- i i bankpecsétviasz 

• 3 

e fi 

5 J 
I I 

•=» - 9 

Pénz- és levélkosarak 
Levélmérlegek 
Levélnyitók, csíptetők 
Iratkapcsok i i irathorgok 
Bnggyantabélyegzök 

éa festekpárnák 
PaplroUők és kések 
Keletbélyegzők 

m 

Irattázkák 
Váltó- és bankjegytaskák 
Hajlítható acélvonalzók 
Szivacsnedvesitők 
Irógépkellekek 
Sokszorosító eszközök 
Füzőgepek, tollállványok 

G E R Ő Z S I G M O N D KÖNYV- ÉS PAPIB-
KBBESKBDÉSÉBER 

Kaposvár, K,orona-utca 17. 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 
• 
• 

Nynineloit Gerő Zsigmond könyvnyomdájában Kapnavar. 


